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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
_____ glosök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
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Szövetkezetek, borkereskedők 
és vendéglősök.

Az egyik budapesti kereskedelmi 
szaklap, mely leginkább a fűszer és 
élelmiszer vegyeskereskedők köréből 
nyeri olvasóközönségét, legutóbb a 
magyar borértékesítés kérdésével fog­
lalkozik. Midőn ezen a területen tar­
tozik, megengedi, hogy a termelők 
alakítsanak borértékesitési szövetke­
zeteket lehetőleg részvénytársasági 
alapon, de csak azon feltétel alatt, 
ha csak a szövetkezetek közvetlenül 
a közvetítő borkereskedelem érdekeit 
szolgálják. Erre a sajátságos felté­
telre már meg is van a nevezett 
kereskedelmi lapnak a saját formu­
lája, melylyel a borértékesitő szövet­
kezeteket egyszerűen a közvetítő 
borkereskedő szolgálatába hajtaná. 
Ez a formula a következő:

„A központi borértékesitő szövet­
kezetek három szempont szerint 
vezetendők:

1. Súly helyezendő eredeti czin- 
kével ellátott palaczkok forsziro- 
zására.

2. Csakis ismételárnsitó borkeres­
kedőknek adjon a borértékesitési 
szövetkezeti központ borokat.

3. Kereskedői szellemben, napi­
sajtóban, körlevelek és egyéb nép­
szerűsítő módon kell felhívni a 
nagyközönség figyelmét a borokra." 
A vendéglősöket, korcsmárosokat, 5

tehát a nagyfogyasztókat ebből a 1 
hármas pontozatból leginkább az ér- ! 
dekelheti, hogy kereskedelmi körök- | 
ben úgy kontemplálják a borérté- ! 
kesitő szövetkezeteket, hogy azok 
reklámozni, hirdetni kötelesek ugyan, 
sőt a palaczkokat vignettákkal is el­
látni, de borkészletüket csak a köz­
vetítő borkereskedőknek adhatják el.

| Majd ezután az utóbbiak gondoskod­
nak arról, természetesen szép haszon 
kikötése mellett, hogy az ő útjukon 
a fogyasztó közönség, is igy a ven­
déglős, korcsmáros is hozzájuthasson 
borszükségletéhez. Hát borkereske­
delmi szempontból mindenesetre szép, 
de kissé túlságosan nagyon is átlát­
szó okoskodás, amelyből azonban 
— azt hisszük — maguk a borter­
melő szőlőbirtokosok, de a fogyasz­
tók sem, de legkevésbbé a vendélő- 
sök és korcsmárosok kérnek. Már 
mi csak azon az állásponton vagyunk, 
hogy a vendéglős, korcsmáros, ha 
csak lehetséges, a közvetítő keres-

; kedelem kizárásával egyenesen a ter- 
j melőtől vásárolja be borszükségletét, 
: két fontos oknál fogva is. Először 

mert igy olcsóbban jut a borhoz, 
megtakarítván a közvetítő nyereségét, 

i Másodszor — mert bár ma már a
I termelők nagy része i:>, sokféle hájjal 
I van megkenve — még is jobban 
' biztosítva van, hogy tiszta borhoz 
' jut, minthogyha a borkereskedő pin- 
I czéjéből vásárol. Ha pedig meglesz- 
1 nek azok a régóhajtott borértékesitő 

szövetkezetek, kétségtelen, hogy azo­
kat a szőlőbirtokosok a vendéglősök

I és korcsmárosok bevonásával fogják 
'.megteremteni már a saját érdekük- 
I nél fogva is, nem pedig arra a ki­

zárólagos czélra, hogy ezek egyedül 
csak a termelő és a borkereskedő 
között képezzenek kapcsolatot, igy 
előmozdítva azt az állapotát is, hogy 
a bortermelő csak annyi árt kapjon 
boráért, amenyit a borközvetitő ke­
reskedő beígér, nem is kutathatná 
azt, hogy azután ez mennyi hasznot 
vág zsebre a közvetítésért. No ekkor 
ugyan a maguk — gyöngén fejezve 
ki — számításában szépen néznének 
ki a termelők is, de még a vendég­
lősök és korcsmárosok is 1

R vendéglői cselédmizériák.
A »Vendéglősök Lapja« egyik közelebbi 

számában nagyon helyesen felvetette a 
vendéglői konyhaszemélyzet kérdését és tel­
jes igazsággal rámutatott arra a szinte im­
már tűrhetetlen, sőt elviselhetetlen hely­
zetre, melyhez különösen mi vendéglősnék 
vagyunk a szakácsnőkkel, kézilányokkal s 
általán a női konyhaszemélyzettel szemben, 
mely a mai viszonyok közt nagyobb úrnő 
nemcsak aka? lenni, de valójában azis gazda- 
asszonyánál. A cselédmizéria azonban nem­
csak a korcsmákra, vendéglőkre, szállo­
dákra terjed ki, hanem általános nagy baj, 
melyen törvényhozás után kellene segíteni 
méltányosan szabályozván á cseléd és mun­
kaadó gazdája közötti viszonyt. Ausztriában a 
parlament épen a napokban tárgyalt egy 
ilyen törvényjavaslatot, melynek egyes sza­
kaszai nálunk is beválnának. Íme az osztrák 
javaslat főbb intézkedései:

A javaslat szerint a cseléddel való meg­
állapodás szerződésnek tekintetik, mely által 
tagja lesz gazdája háztartásának s köteles a 
rábízott szolgálatott teljesíteni. Ha a cse­
léd több gazdával szerződött, annál tartozik 
szolgálni, akihez először szerződött s a több 
szerződésből származó károkat köteles a cse- 
léd megtéríteni. Ha a c s e lé d  szó  Ig á i a- 

| t á t t e l j e s i t e n i v  o n ak o d ik , a r r a  k a r ­
h a ta lo m m a l is k é n y s z e r i th e tő .  Az 
ekképen okozott költséget és kárt a cseléd 

, megtéríteni tartozik. A szolgálatba lépéssel 
| a cseléd a gazda felügyelete alá kerül, s 

köteles erejéhez képest gazdája érdekeit szol­
gálni s mindennemű még a legcsekélyebb 
kár okozásától is tartózkodni. N em s z a b a d  
v e s z e k e d n ie , m u n k a a d ó já r ó l ,  a n- 

| ii a k n e j é r ő 1, c s a l á d j á r ó l  p le ty k á l -  
k o d n i a. A gazda kívánságára a különleges 
munkára felfogadott cseléd is köteles bár­
mely más,1 reábizott házimunkát e'.vég3zni. A 
cselédek között munkaközben felmerült vi­
szályt a gazda intézi el. A cselédekre nem 
szabad erejüket meghaladó munkát bizni. Kö­
telességét nem teljesítő cseléd erélyes megin-
tésére joga van a gazdának.

A cselédet a napi munkával nem szabad 
erején túlterhelni. Vasárnap és ünnepnapon 
csak a feltétlenül szükséges munka van meg­
engedve — kivéve a vendéglőket, korcsmá­
kat —('azonban még ez a munka sem akadá­
lyozhatja meg a templomba menést. Cse­
lédnek a gazda engedélye nélkül a házból

S c h á t z J ó z s e f
Telefon 57-22 . : s ö r n a g y k e r e s k e d ö  : Telefon 57-22

B u d a p e s t, V ili., P rá te r -u . 4 7 .

Károly István főherceg Angol porter sörének főraktára. 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-társaság főelárusitója. 
Az „Az Első Magyar Részvény Serfőzde" főelárusitója 
Jos.SedlmayrBierbrauereizumFranziskaner-KellerA.-G
:: müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője. :
Ajánlja céget a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe
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távozni nem szabad s ugyancsak nem liosz- 
szabbithatja meg önkényesen a cseléd a ki­
maradásra szánt időt. L á to g a tó k a t  g az ­
d á ja , v ag y  g a z d a a a s s z o n y a en g e ­
d é ly e  n é lk ü l a c s e lé d  nem  fo­
g a d h a t.

A gazda köteles a férficselédeknek heten­
ként legalább, fél nap, a nő és igyerniekcselé- 
deknél kéthetenként legalább fél nap szabad, 
kimenő időt engedélyezni s ha a cseléd kí­
vánja ez a szabad idő vasár, vagy ünnepna­
pokra határozandó meg már a szerződéskö­
téskor. A felmondási idő két hét, mely köl­
csönös megegyezéssel három napra korlá­
tozható. A c s e lé d  f e lm o n d á s  és 
k á r t é r í t é s  n é lk ü l n y o m b a n  elbo- 
c s á j t h a t ó : ha v á l la l t  m u n k á ja  
v é g z é s é r e  a lk a lm a tla n ,  ha e n g e ­
d e t le n , v agy  f e le s e lő , ha te t t l e -  
g e s s é g r e  v e te m e d ik , v agy  b e c sü ­
le t e t  é r in tő  p l e ty k á k a t  m ond  a 
gazdájáról, vagy annak bármely családtag­
járól, ha a tűzzel — figyelmeztetés dacára 
— könnyelműen bánik, ha kínozza a reá 
bízott állatokat, ha tisztátalan, ha részeges, 
ha a gazda engedélye nélkül éjjelen át is 
kimarad, végül ha tizennégynapi szolgálati 
idő alatt a gazda hibáján kívül szolgálatkép­
telenné válik.

Viszont a cseléd is rögtön elhagyhatja 
szolgálati helyét, ha az egészségét, vagy be­
csületét veszélyeztetik, ha szolgálatadója ro- 
szul bánik vele, vagy rendetlenül, pontatlanul 
fizeti, ha nem ád neki kellő élelmezést. Be­
teg cselédjéről a gazda két hétig, ha már 
félévig szolgált nála, négy hétig gondoskodni 
tartozik. Az elbocsájtás bizonyítványba nem 
szabad olyan megjegyzéseket írni, mely a 
cselédnek uj helyre való szerződését megne­
hezítené. Egyes tárgyak elveszése esetén a 
gazdának joga van tanú jelenlétében a cse­
léd holmijátlátkutattni s ha ez.ellen a cseléd 
tiltakoznék, az átkutatás hatósági személy, 
csendőr igénybe vételével történik meg.

íme egy törvényjavaslatot, mely a cseléd­
del szemben megvédi a gazda, a gazdaasz- 
szony, a gazda családtagjainak érdekeit s 
véget vet, a mostani szokásos cselédnyelvelé- 
seknek, engedetlenségeknek, de más részről 
méltányosan megvédelmezi a cseléd jogait 
és érdekeit is. Nálunk is hasonló törvényre 
volna szükség, akkor a cseléddel való boszan- 
kodás ki lévén zárva, sok fiatal korcsmárosné 
és vendéglősné nem öregedne és nem őszülne 
meg időnek előtte.

Egy vendéglősné.

Termelők hitelnyújtása a korcsmárosok- 
nak. A „Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egvesületében« felvetetett az az eszme, hogy 
az itthoni borforgalmat azáltal lehetne legin­
kább növetni, ha a szőlőbirtokosok, illetve 
bortermelők a vendéglősöknek, korcsmáro- 
soknak borbevásárlásaik alkalmával nagyobb 
hitelt engedélyeznének. Hivatkoztak arra,

1 hogy a sörgyárosok is azzal emelték a sör­
forgalmat, hogy különösen kiskorcsmárosok- 
nak hitelbe adnak sört, sőt teljesen uj embe­
reknek azzal teszik lehetővé a korcsmanyi­
tást, illetve átvételt, hogy az abban szüksé­
ges átvételi ár egyrészét előlegezik azzal a ki­
kötéssel, hogy csak az illető sörgyár sörét mé­
rik ki. A bortermelők által a korcsmárosok- 
nak nyújtandó hitel eszméjét azonban elve­
tették azzal az indokolással, hogy amit a 
sörgyáros megtehet, az nem teheti meg a 
bortermelő, mert ez rendesen távol lakik a 
vendéglőstől s igy különösen a kiskorcs- 
márosoknál a követelés behajtására sok 
utánjárással, kellemetlenséggel járna.. Felhoz- 
hozták indokul azt is, hogy a sörhitelnyuj- 
tással, sőt részben az üzleti tökének lelőlegezé- 
Sével tanulatlan, képzetlen kontárelemeket, 
szabadítottak rá versenytársul arra a régi, 
képzett magyar vendéglős- és korcsmáros 
iparosságra, mely mindenkor a legnagyobb 
a leglelkiismeretesebb forgalomba hozása 
volt a magyar termelők borainak. Ezt a pél­
dát pedig követni a régebbi gyakorlott ma­
gyar vendéglősség és korcsmárosság — mely 
mindenkor a saját tőkéjével dolgozott és dol­
gozik — existenciiáját megrontani nem lehet 
a magyar szőlőbirtokosok érdeke.
>*x»x»x»x»x'*x*x»x*x»x’*x »x»x»x»x’»x'»x’»x*x »x»x »x»x

Korcsmárosiparról, a korcsmá- 
rosi szakképzettségéről.

Irta : Pammcr i-'erencz.

A szőlősgazdák, bortermelők is belátták 
a vendéglősiparnak képesítéshez való kö­
tését, hogy mennyire érzik annak szüksé­
gét bizonyítja a „Borászati Lapo" alábbi 
czikkelye :

Jelenlegi ipartörvényünk alábbi fogyaté­
kosságára óhajtom az illetékes tényezők 
figyelmét felhívni azért, hogy az megfele- 
lőleg módosítható is legyen.

Ipartörvényünk valamely iparágnak gya­
korlását annak szakszerű ismeretéhez fűzi. 
Vagyis a suszternek, mielőtt az iparenge­
délyt nyerhetne, 3—4 évig inaskodni, ipa­
rát, mesterségét tanulnia ke'l. Vagy pedig, 
hogyha valamelyik iparüzőnek úgynevezett 
szabadulóíevele nincs, iparát csak úgy gya­
korolhatja, hogyha szakképzett (felszaba­
dult) üzletvezetőt tart.

Sajnos azonban, hogy ipartörvényünk 
ezen üdvös rendelkezése a bormérőkre, 
korcsmárosokra nem terjeszkedik ki ; korcs- 
márosipart válthat ma minden jó erkölcsű 
egyén űzendő iparának legcsekélyebb szak­
ismerete nélkül.

Ezen visszás állapotnak meg is van a 
maga természetes következménye ; daczára 
annak, hogy elsőrendű bortermő államban 
élünk, talán sehol a világon annyi rosszul 
kezelt, virágos, darabizü, hordóizü, eczetes, 
főfájást okozó, kénezett bort a fogyasztó-

I közönség elé nem taláinak, mint minálunk. 
A jobbizlésü fogyagyasztóközönség termé­
szetes inkább lemond a rosszul kezelt bór 
ivásáról s kénytelen a jobban kezelt sört 
fogyasztani. Sokan a borfogyasztás csökke­
nésének okát kutatják, azt hiszem a fent 
elmondottakban annak egyik lényeges okára 
mutattam rá.

Hogy a rosszul kezelt bor a borfogyasz­
tás csökkenésének lényeges’ oka, igazolja 
azon körülményt is, hogy úgy falvakon, 
mint városokban a borfogyasztók tömege­
sen keresik fel azokat a borméréseket, 
ahol jól, tisztán kezelt bort mérnek.

Véleményem szerint a korcsmáros ipart 
űzőktől is megkövetendő volna, hogy ipa­
ruk szakismeretével bírjanak, tudják boru­
kat egyszerűen tisztán kezelni s kimérni. 
Ha tudunk husvizsgálókat stb. szakembere­
ket kiképezni, miért ne tudnánk korcsmá- 
rosokat is ? Véleményem szerint a korcs- 
inárosipar üzését is a borkezelés elemi 
ismeretéhez kellene fűzni.

A borkezelés ezen elemi ismeretét a 
budafoki in. kir. pinczemesteri tanfolyamon 
és a m. kir. vinczellériskolákbau felállítandó 
időszaki szaktanfolyamon sajátíthatnák el 
a jövő bormérői és iparigazolványt csak 
innét nyert bizonyítvány alapján nyerhet­
nének. Városokban felállított pinczériskolák- 
ban pedig kellő képzettséggel biró szak­
emberek oktatnák a jövő vendéglősnemze­
déket a borkezelés elemeire.

Jelen czikkem megírására az egész or­
szágban felhangzott azon panasz készleteit, 
hogy : bortermelő államban élünk s még­
sem lehet bort inni (már t. i. élvezhetőt), 
mely jogosult panasznak okát elsősorban 
korcsmárosok által (tisztelet a kivételnek) 
forgalomba hozott rosszul kezelt bornak 
tulajdonítom, melyen ipartörvényünk meg­
felelő módosításával is segíthetünk, mire 
az érdekelt tényezők figyelmét ismételve 
felhívni bátorkodom.
.X*X»X»X»X»X*X»X»X»X»X*X»X»X»X»X*X»X»X-»X»X*X^>-

R vendéglősök mozgalma.
Ipartársulatunk vezetősége a következő 

közérdekű, felvilágosító közleményt tette 
közzé egyik legelőkelőbb lapunkban a 
„Budapesti Hirlap“-ban :

A magyar vendéglős-ipar évtizedek óta 
vajúdó kérdéseinek elintézése és a ven­
déglősök helyzetének megerősítése érde­
kében a főváros legtekintélyesebb ven­
déglősei évekkel ezelőtt mozgalmat indí­
tottak azzal a czéllal, hogy a testületekre 
szakadt vendéglős-iparosságot egy nagy­
szabású középponti szövetségben tömörit- 
sék. A mozgalom, amelyet a székesfővá­
rosi szállósok, vendéglősök és korcsmáro­
sok ipartársulata vezetett, Oliick Frigyes 
ipartársulati elnök irányítása mellett a 
Magyar Vendéglősök Országos Szövetsé- 
í^-nek megalakításában jutott kifejezésre.

Szent Margitszigeti iiditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

Telefon utján ado tt rendelések egész nap és é j j e l  is  felvétetnek.

M in t aszta li v iz  nagyon ke llem es, jóha tásu , 
egészség á po ló  Ita l.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. Minden Jobb füszcrflzletben
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6  9 2 .
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B O R H E G Y I B O R
Ajánlja a legjobb: franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likő rö ­
ket gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
ícgjutányosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és 

pontosan teljesittetnek.

A középponti szövetség előkészítő mun­
kálataitól a fővárosi vendéglősök egyik 
csoportja, amelyben főleg a kisebb korcs­
márosok tömörültek, távol tartotta magát. 
Ez a vendéglős-iparosságnak kisebb je­
lentőségű, de nagyszámú csoportja jóval 
az országos középpont megalakítása előtt 
kivált az anyatársulatból és a székesfő­
városi vendéglősök és korcsmárosok ipar­
társulata czimmel uj testületet alakított. A 
fővárosi vendéglős-testületek száma ezzel 
háromra emelkedett; a régi budai ipartár­
sulat a székesfővárosi anyatársulat és az 
uj csoport három részre szakították a fő­
városi vendéglős-iparosokat.

Az anyatársulat és az általa alakított 
szövetség munkáját ez az állapot fölötte 
megnehezítette. A magyarországi vendég­
lősök specziális és a közélelmezés szem­
pontjából is főfontosságu ügyeit nem lehetett 
elintézni, a szövetség agilis elnökségének 
minden igyekezete kárba veszett azokkal 
a harczokkal szemben, a melyeket a pár­
tos szellem meghonosított.

A szövetség és az anyatársulat elnök­
sége számtalan alkalommal kifejtette azt 
a nézetét, hogy az ország vendéglős-ipa­
rossága érdekében nem zárkózik el az 
elől, hogy ajíü lön  testületben csoporto­
sult vendéglősök és korcsmárosok vissza­
térhessenek az anyatársulat kötelékeibe. Az 
elismerésreméltó igyekezetnek azonban nem 
volt sikere. Ezt bizonyítja a különvált ven­
déglősöknek az a határozata, a mellyel 
május hónap 21. és 22-ére egy országos 
vendéglős kongresszust hívtak egybe. A 
kongresszus, a melynek helyéül Kassa 
városát jelölték ki, tárgysorozatában napi­
rendjére tűzte mindazt az elintézetlen kér­
dést, amelyekkel a középponti szövetség 
évek óta behatóan foglalkozik és a me­
lyeknek a megvalósulását éppen a szaka­
dás gátolta meg.

A kongresszus egyik főczélja ismét egy 
uj országos vendéglős egyesület propagá­
lása, ami a vidéki vendéglős-iparosság 
újabb káros hatású bomlását fogja elő­
idézni.

Olück Frigyes szövetségi elnök, a tömö­
rülést megvalósítani hivatott mozgalom 
megindítója, erre vonatkozóan a követ­
kező nyilatkozatot tette a „B. H.“ tudó­
sítója előtt:

— Az a tárgysorozat, a mely a kassai 
kongresszuson napirendre kerül, alig tér 
el attól a munkatervtől, a melyet a Ven­
déglősök Országos Szövetsége tett ma­
gáévá. így például a vendéglős ipari jog­
viszonyainak törvényes rendezése már leg­
alább is húsz esztendeje foglalkoztat ben­
nünket. Ez a kérdés mindaddig nem old­
ható meg, a mig az ipartörvény tervezett 
revíziója be nem következik. De jogos 
érdekeink akkor is csak úgy lesznek ér­
vényesíthetők, ha azokért egyesülten

száll síkra a magyar vendéglős-iparosság. 
Az italmérési engedelmek szabályozása,
— a mely szintén szóba kerül a kisven- 
deglősök által rerdezendő kongresszuson
— az állami italmérési jövedékről szóló 
1899. évi XXV. törvényezikk módosítása 
áltál érhető el. Ez a kérdés is beható 
tanulmányozás alatt van a szövetségben, 
a törvényezikk módosítását azonban mind­
nyájunk érdekében természetesen ugyan­
csak eggyé tömörülve kellene kérelmez­
nünk, mert különben az egész iparágat 
nevetségessé tesszük. A középponti köz- 
i aktárak és a közös borpinezék megvaló­
sítását is az hiúsította meg, hogy a vendég­
lős-iparosság szakadása által a vendéglő­
sök közös érdekeiért folytatott akczió 
veszített erejéből és komolyságából. Ezért 
mentek füstbe a vendéglős takarékpénztárra 
és a vendéglősök jéggyárára vonatkozó ter­
vek is. Pedig számtalanszor hangoztattuk 
azt, hogy a kicsinyes személyes torzsal­
kodások nem hemályosithatják el a ven­
déglős-iparosság elsőrangú érdekeit és 
mindenkor hangoztattuk, hogy az anya­
társulatból kivált csoport visszatérését 
nemcsak lehetőnek, de közös ügyeink 
eredményes elintézése czéljából szükséges­
nek tartjuk. Á m bár Oundel János aggkora 
miatt való lemondása folytán az én elnök­
lésem melleit működő Budapesti szál­
lodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulatában is jelentős számmal kép­
viselve vannak a kisvendéglősök, az anya­
társulatból kivált csoport testületét általá­
ban a kisvendéglősök társulatának tekin­
tik. De tévedés azt hinni, hogy ez a tár-'

• sulat hathatósabban és eredményesebben 
j képviselheti a kisvendéglősök érdekeit,
; mintha a testület beolvadna az anyatársu- 
j latba, behozná ebbe a tagok tömegét és 
í az országos középpontban a maga sulyá- 
j val érvényesíteni igyekezne érdekeit. Most 
1 részekre szakadva harczolunk olyan ezé- 

lokért, a melyek felé mindnyájan törek­
szünk; a magyar vendéglős-iparosság ere­
jét megbontva elgyöngitve, külön-külön
— egyforma munkatervet, tárgysorozatot 
Írunk lobogóinkra. Ez az állapot fölötte 
szomorú. Bízom azonban abban, hogy az 
az eszme, amelyet mi állandóan szorgal­
mazunk, végül mégis diadalmaskodni fog 
a kicsinyes érdekek fölött és hogy abban 
a frakezióban, amely most országos kon­
gresszust rendez, a jobb belátás fog felül­
kerekedni és visszatér hozzánk, hogy a 
középponti szövetség küzdelmében a maga 
érdekével és erejével is részt vegyen.

Kommer Ferencz a Vendéglősök Orszá­
gos Szövetségének alelnöke az alábbiak­
ban fejtette ki nézetét:

— Mikor fölemlítik a kassai kongresz- 
szust, az embernek önkéntelenül is az első 
gondolata, hogy kár az erőket igy szét­
forgácsolni, annyival is inkább, mert azok­

ért az ügyekért, a melyek Kassán napi­
rendre kerülhetnek, évtizedek óta küzd 
az országos szövetség és az anyatársulat, 
Különösen azért káros ez a helyzet, mert 
a vidéki vendéglős-iparosság nem tudja, 
hogy hova csatlakozzék, tehát hátráltatva 
van fejlődésében és megtévesztéseknek 
van kitéve. Ami az egyesülés eszméjét 
illeti, ahhoz a legszívesebben mi járulunk 
hozzá, hiszen mi voltunk ennek minden­
kor a szószólói és az erre irányuló moz­
galomnak a vezetői. Rendkívül fontosnak 
tartom, hogy ez az iparág — és általában 
minden specziális ipa: ág, különösen az, a 
melyik annyira szoros kapcsokkal fűződik 
a közönséghez, mint a vendéglős-ipar, — 
képviselete által egységes legyen és ne disz- 
kreditáltassék olyan széthúzás által, mint a 
milyen ma napirenden van. De hiszem, 
hogy az úgynevezett kisvendéglősök ipar­
társulata is be fogja látni ezt és a fúziót 
talán az is siettetni fogja ha a kassai kon­
gresszus fiaskóval fog végződni . . .

R Sörbirodalom.
A sörárak világszerte való emelkedése 

egyidőre ismét a sörgyártásra terelték az 
emberek figyelmét. Sört már az ókori egyp- 
tomiak is gyártottak, de Európában kétség­
telen a germánoké a figyelem, hogy a sör­
gyártást hatalmasan kifejlesztették termé­
szetesen a söritalozással együtt. Egy német 
statisztika kiszámította, hogy most a német 
birodalomban hatvanöt millió hektoliter sört 
mérnek s ehhez szükséges tizenkét millió 
métermázsa sörárpa, búza, rizs, komló, ma­
láta. A német birodalom lakossága ezidősze- 
rint szintén hatvanöt millió s igy évenként 
minden németre meg az asszonyokra, csecse­
mőkre is' egy hektoliter sör esik. Ha vesszük 
ez nem is olyan nagy mennyiség, mert ha 
naponta az év 365 napján csak félliter sört 
iszik is egy német, úgy ez 182'és félliter sört 
kebelez be.

A német sörgyárosok évenként 290 mil­
lió márkát adnak ki sörárpáért és 34 millió 
márkát komlóért. Ennyi árpának és komlónak 
termeléséhez 850.000 hektár terület szük­
séges és Németországban kerek egy millió 
ember foglalkozik árpa, komló termesztés­
sel, serfőzéssel és söreladással. A Duna- 
Tisza köze nem volna képes annyi árpát és 
komlót termeszteni, amennyit a német sör­
ipar felhasznál.

A német árpatermelés évenként 30—40 
millió méterinázsa s a mi árpánkat csak 
akkor veszi a német sörgyáros, ha az jobb 
minőségű az övékénél, komlónk nagy része 
azonban Németországba vándorol. A sörár­
emelkedéssel egy időre megcsappan a sör- 
fogyasztás a német birodalomban, de már 
ismét úgy iszik a nép, mint annakelőtte. 
Egy bajor embert például el sem lehet kép-

ELSŐ P1LSENI RÉSZVÉNYSÖRFŐZŐDE, PILSEN.
S íü ^ lX e  Ifj. Löwy Adolf és Társa i
Vendéglősök és t. érdeklődők szíveskedjenek közvetlenül a fenti céghez fo rdu ln i. V i d é k i  v á r o s o k b a n  l e r a k a t ó t  é s  k é p v i s e l e t e t  l é t e s í t .
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Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szana- 
tóriumok berendezéséhez. — S z á llo d á k  b e re n d e z é s é ­
nél sp e c z iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben es 

árengedményben részesülnek.

U rb á n  S. L.
zelni naponkint ötliteres korsó sör nélkül. A 
német sörmérő korcsmárosok a világ lcg- 
jámborabb és legbizodalmasabb emberei. 
Jó kedély hangulatukból ki nem zökkenti 
őket, de már az udvarias, gyors kiszolgálás­
ban ki nem állják a versenyt a magyar ven­
déglőssel. Valamikor Magyarországba is be­
származott különösen Bajorországból több 
ilyen kedélyes korcsmáros a Dunántúlra, de 
még az Alföldre is,lám ezeknek fiaiból, le- 
származőiból majdnem kivétel nélkül érzés­
ben és nyelvben jó magyarok lettek. Leányaik 
magyar ifjakhoz1’ mentek feleségül, fiaik pe­
dig rnágyar lányt vettek el.

Kazárkorcsmlrosok a Székelyföldön.
Szomorú hirek érkeznek Kolozsvár felől. 

Azt Írják, hogy végzetes veszedelem fe­
nyegeti a székelységet. Nemcsak a kiván­
dorlás apasztja, az elszegényedés sorvasztja 
a népet, de ezzel együtt terjed és száz­
számra szedi áldozatait a pálinka iszákos­
ság is. Különösen Háromszék, Csik és 
Udvarhely vármegyékben pusztit szörnyű­
ségesen a pálinka iszákosság. A Székely­
föld ezen részeibe tömegesen vándoroltak 
be Galicziából és Bukovinából az onnét 
kiűzött kazár pálinkamérők, szatócsok, 
korcsmárosok s ezek terjesztik a vesze­
delmet. Csalafinta módon megszerezték 
maguknak az italmérési engedélyeket s 
azóta szabadon garázdálkodnak romboló 
munkájukkal. Erkölcsileg, egészségileg 
tönkreteszik, azután anyagilag is kifosztják 
a szegény székelységet, úgy, mint azt a 
felsőmagyarországi ruthénséggel tették. 
Pálinkahitelt adnak a szegény népnek, mig 
annak utolsó barma, háza, földecskéje, 
utolsó vánkosa is a kazár pálínkamérő 
korcsmároshoz kerül, aki azután áldozatát 
kilöki az utczára, a hontalanságba. És mint 
Írják, nincs védekezés ezek ellen a betola­
kodott pálinkamérgezők és fosztogatók 
ellen. A fenyegető veszedelmet, a pálinka­
mérő kazár korcsmárosok pusztításait a 
vármegyék hatóságai is látják. Dr. Kemény 
Aladár, Háromszék vármegye alispánja ki­
jelentette, hogy ők már négy éve készí­
tettek szabályrendeletet a kazár korcsmá­
rosok megrendszabályozására, de ennek 
jóváhagyása még mindig késik a minisz­
tériumban.

A tisztességes, régi, jó magyar vendég­
lős és korcsmáros iparosság jóhirnevének, 
existencziájának is óriási ártalmára van 
ez a bevándorlott kazár korcsmárosság, 
ez a galicziai pinczesöpredék. Hisz a jóra­
való magyar korcsmáros nem törekedik 
arra, hogy vendégét mindenáron leitassa, 
azt a pálinka rabjává tegye, azután ki­
fossza s belelökje a szerencsétlenség, a

pusztulás örvényébe. A jóravaló magyar 
korcsmáros még a részeg vendéget sem 
szívesen tűri még üzletében. Es mégis 
ezeknek rovására, a nép kifosztásával 
ezeket a kazár söntéseket hagyják itt ga­
rázdálkodni. Nem csakhogy kártékony, köz- 
veszélyes elem, daczára, beeresztik őket 
az országba, a községekben letelepülést 
engednek nekik, hova a pénzügyi hatóság 
előzékenyen ád nekik italmerési enge­
délyt, hogy ezzel a fegyverrel kezükben, 
folytathassák irtó, rablóhadjárataikat a 
szegényebb, magyar néposztály rovására 
Erdélyben, székely véreink ellen. És az 
eredmény? A pálinkamérő kazárból miha­
mar budapesti háziúr, a székelyből pedig 
földönfutó lesz. A kazár konkurrencziával 
agyonütött tisztes, magyar vidéki korcs­
máros pedig szintén belezuhan az anyagi 
romlásnak magát és családját elragadó 
örvényébe.

GYORSFÉNYKÉPEK
Herczeg Ferencz.

Szombathy legelőkelőbb szállodása és 
legtiszteltebb vendéglőse, ma a dunántúli 
vendéglős kartársak egyik legbuzgóbb ve­
zéregyénisége : Herczeg Ferencz.

Szorgalom és lelkiismeretesség tette 
kiválóvá a munkában s a közjóért való 
buzgóság sugárzott nimbust homlokára.

Tevékenységéért, érdemeiért évekkel 
ezelőtt elnyerte a legfényesebb koszorút, 
a milyenekkel a vendéglősök egy kitűnő 
szaktársukat megdicsőithetik. Elnyerte ak­
kor, midőn a győri ipartársulat egyhan­
gúlag elnökké választotta a megboldogult, 
feledhetetlen Posch Nándor helyére.

A vezéri bot, melyet a közbizalom ke­
zébe adott, súlyos ékesség, amellyel nehéz 
kötelmek járnak. Megdicsőitheti azt, aki 
lelkiismeretes buzgósággal a köz javára 
vezeti seregét, de összezsugoritja azt, aki 
önzőn és hanyagul forgatja.

Herczeg Ferencz elválasztása nagy pilla­
natban történt: közvetlenül országos szö­
vetségünk és nyugdíjintézetünk győri köz­
gyűlése előtt

Ő fogadott bennünket győri szaktársaink 
élén ő reprezentálta a házigazdát. Előkelő­
sége, nyájas, leereszkedő modora, vendég­
szeretete mindnyájunk élénk emlékezeté­
ben maradt.

Most Szombathelyen áll szaktársaink élén.
Semmi kétség, hogy briliánsán megállja 

a helyét, valamint az is bizonyos, hogy 
derék előde nyomdokain haladva, műkö­
dése áldásos, sikeres lesz Szombathely és 
Győr vendéglős-iparára.

I Engedje az Isten, hogy igy legyen!

Készülődés a magyar fürdő- 
szezonra.

A Balaton Szövetség a napokban tartotta 
Budapesten évi közgyűlését, melyből meg­
tudjuk, hogy ez az érdemes társadalmi 
szövetkezet a jövő esztendőre mit tesz és 
mit tervez a balatonparti fürdők felvirá­
goztatására. A balatonparti vasút felépíté­
sének érdeme és a „Balaton Szövet égé" 
s most az összes fürdőket, köröskörül a 
kis magyar tengeren pompásan kövezett 
országutakkal köti össze, melyen az auto­
mobilok is vigan repülhetnek. A jövőre 
készen lesz a Balaton körülölelő villamos- 
világitás is, a jövő nyáron már összes már 
az összes fürdők, fürdőszállodák estenként 
villamos fényárban fognak regyogni.

De nemcsak a Balaton partján, hanem 
az ország más vidéki fürdőiben is erősen 
folynak a modern átalakítási munkálatok.

Balatonfiired világfürdővé való átalakí­
tására már hónapok óta tárgyal egy rész­
vénytársaság, hogy a szükséges több mil­
liós tökét előteremtse, aini a jövő tavaszig 
előreláthatólag meg is történik.

Stubnya fürdő, mely Körmöczbánya város 
tulajdonát képezi, eladó vagy bérbeadó 
hosszabb időre, de csak olyan bérlőnek, 
aki nagyobb beruházásokra képes. Mint 
többször említettük, az állam tulajdonát 
képező tátrai fürdők bérbeadása is már 
majdnem befejezett dolog, egy hatalmas 
tőkéjű franczia szálloda-konzorcziumnak, 
mely már előre hirdeti a külföldi világ­
lapokban, hogy a nyönyöniséges magyar 
Tatra természeti szépségeiből világot vonzó 
esodákat fog művelni.

Az erdélyi kisebb fürdők körében is nagy 
az átalakítási mozgalom. Sajnos, az egyik 
kis erdélyi fürdőnket nemrégiben egy 
román pénzcsoport vásárolta meg § ott 
nem lesz már sem magyar szállodás, ven­
déglős, sem magyar vendég, sem magyar 
szó. Az Orbán bárók szejkei pompás fürdő- 
és nyaralótelepét egy Szél elyudvarhelyen 
alakuló részvénytársaság veszi meg s ala­
kítja át modern fürdővé. Szóljunk-e ismé­
telten a fővárosi fürdők hatalmas fejlesz­
téséről, melyek közt a Szent-Lukács fürdő 
kibővítésére már erősen folynak a mun­
kálatok. A főváros uj fürdőin kivül az 
óbudai hévvizü tó mellé egy pénzcsoport 
akar fürdőtelepet létesíteni. Szóval fürdő­
telepeink tulajdonosai sokat áldoznak már 
ma is fürdőik fejlesztésére, de lesz-e ehez 
méltó idegenforgalom is. Mert sok dolog­
hoz értünk mi magyarok, de a magunk 
hasznára való reklámtudományban még 
nagyon hátra vagyunk.

PIRONCSAK ANTAL
TELEFON 54-17. H A L Á S Z M E S T E R  TELEFON 54-17. 
B U D A P E S T ,  K Ö Z P O N T I  V Á S Á R C S A R N O K .  
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes v iz i és tengeri hnlnagykereskedés, mely állandóan 
ta rt nagy halkészletet élő és jegelt halakban v idék i ren­
delések a legpontosabban és megbízhatóan eszközöltet­

nek, háztartás és éttermek részére.
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Katona-banda, vagy czigány-muzsika?
Nem életbe vágó kérdés ugyan, hogy 

ki derítse kedvre az emberiséget a katona- 
banda-e, vagy a czigány muzsikája, de 
vendéglői, különösen nyári vendéglői szem­
pontból^ elég fontos kérdés. A magyar 
közönség, különösen a magyar középosz­
tály, mely törzsközönségét képezi vendég­
lőinknek, polgári korcsmáinknak, leginkább 
a czigánymuzsikát kedveli és szabad ide­
jében főként azokat a mulatóhelyeket 
keresi fel, ahol jóféle czigányzene mellett 
szórakozhat. A czigány zene iránti szere- 
tetét már édes apjától, ős és dédapáitól 
örökölte, hiszen a mi czigány muzsikánk 
már évszázadok óta összeforrott a magyar 
nemzeti zenével. A régi magyar, citerát 
pengető dalos igriczek Lantos Tinody 
Sebestyén korával már kipusztultak. A 
czigányok hegedűvel hónuk alatt kevéssel 
a magyarok bevándorlása után szintén 
beosontak a Kárpátok aljára a Duna-Tisza 
közé. Honnét jöttek, még maguk sem tud­
ják, mivel hogy eleik hosszú évezredükén 
át már kóborogtak. Ok maguk az egyip­
tomi faraok népe utódjának tartják magu­
kat, de ezt az állításukat a história már 
régen megczáfolta. Valószínű, hogy Jézus 
születésének ideje tájain megfordultak 
Palesztinában s igy Egyiptomban is, de 
most már szinte eldöntött dolog, hogy a 
czigányok, igy a mi muzsikus-czigányaink 
is ázsiai, induseredetüek. Ázsia ösrenge- 
tegeiben tanulták meg a hegedű vájást és 
a húrokon való játszást. Ezután, a nagy 
népvándorlások idején, mindig a harczias 
népeket kisérték s antiélkül, hogy részt 
vettek volna azok nehéz küzdelmeiben, 
csak azokat mulattatták a hadizsákmányok­
ból nekik juttatott morzsalékokért. Így 
kerültek be Árpád hadai után Magyaror­
szágba is. Megtanulták ősköltőink dalait 
s azokat játszották a csaták pihenői között 
ősapáink, anyáinknak. Lassanként egyene­
sen a magyar nemzeti zene tolmácsolói 
lenének, mint különösen II. Rákóczi Fe- 
rencz fejedelmünk szabadság küzdelme alatt. 
Senki nem tudja, édes, bús, vagy vidám 
magyar nótánkat oly lelkekre, kedélyre 
hatóan tolmácsolni, mint a mi czigányunk 
hegedűje. Nem csoda, hogy mi magyarok 
kedveljük a czigányt, addig inig czimbal- 
moz, bőgőz, meg hegedül . . .

Es még is szemlátomást, hogy pusztul 
nálunk a jó magyar czigány. A fővárosban 
öt-hat jóravaló banda ha van, némely vi­
déki városban alig ha egy, néhol meg 
egy sem. Ami még meg van, az is panasz­
kodik, hogy nem képes megélni. Nincs 
kereset. Nem gavaléroskodik a magyar. 
Vége a régi jó világnak.

Hát igaz, hogy Budapest a nagyobb 
vidéki városaink vendéglőiből, a kávéhá­
zakból, a fürdőhelyekbői kiszorította mu­
zsikus czigányainkat a katonabanda. Pedig 
a katonabandát az igazi magyar ember

nem kedveli. Tagjai nem magyarok, több­
nyire esehtrombitások, akik magyar nem­
zeti érzéseinkkel semmiféle érzékössze­
köttetésben nincsenek és magyar nemzeti 
zenénk tolmácsolói nem is lehetnek, amint­
hogy inkább is játszanak idegen darabo­
kat, oporette-áriákat, s a tingli-tangli mu- 

mHSor^k Egy-egy ilyen katonaban- 
dabol kikerült muzsikus őrmester, már a 
legtöbb vidéki, még hozzá legmagyarabb 
vidéki városainkban is alakított trombitás­
bandát, kétségtelen nem előnyére, hanem 
megrontására, régi szép magyar nemzeti 
zenénknek. Es mégis vendéglőseink — 
előkelőbb vendéglőseink — nyári mulató­
helyeink tulajdonosaink, bérlői mégis sok­
kal inkább alkalmaznak immár vendégeik 
mulattatására katona vagy trombitásbandát, 
mely pedig gyakran a fülünkbe recsegi a 
vérünket felforraló cseh nótákat mint
a  czigány muzsikusokat Rákóczi indu­
lójának, kesergőjénak igaz tolmácsolok. 
Kérdezzük, hogy miért ?

Azt mondják egyes vendéglőseink, fürdő- 
és kávéháztulajdonosaink, hogyha drága is 
a katonabanda, de egyáltalán nem olyan 
arrogáns, kiegithetetlen követelések dol­
gában, mint a czigánymuzsikusság leg­
többje s a katonabanda kéréseivel nem 
alkalmatlankodik a közönségnek.

Ám lehet a dologban valami. De a cseh 
legényekből álló katonabanda sem adja 
követelés dolgában olcsóbban a czigány- 
muzsikusnál. Íme a példa. A Lukácsfürdő 
vendéglőjében katonabanda muzsikált. A 
szerződésben az is bent volt, hogy a ven­
déglős a banda tagjainak minden este tar­
tozik vacsorát adni. Egyik este „libaapró­
lék volt rizszsel" ez a vacsora. A „Fliegel­
hornist" úgy találta, hogy frissnek friss 
ugyan ez a libaaprólék, de nem idei 
gyönge libából való. Már pedig ő és társai 
csak idei libából esznek. A vendéglős, 
szakács, kézilányok, pinczérek esküre 
emelték a kezüket.

— „Flegelhornist" ur, esküszünk, ez a 
libaaprólék idei libából való. Tessék enni 
és tovább muzsikálni!

A „Fliegelhornist azonban nem hitt az 
eskünek, bár az azprólék csakugyan idei 
libából való volt. Es nem is muzsikált sem 
akkor, sem több estén az említett vendég­
lőben. Szerződésbontó lett. Kárt tett a 
vendéglősnek és a vállalatnak. No hát 
ilyen követelődzködésre már a mi muzsikus 
czigányaink nem képesek. Megeszik biz 
azok szívesen a tavalyi liba húsát. Sőt azt 
sem kérdik, hogy a nyulpecsenye földi 
életében is valóban nyúl volt-e? A czigány 
különben egyálán nem arrogáns, mig kö­
telességét ieljesiti, s lelkét önti bele a 
hegedűje szólásába. Csak bánni kell vele 
tudni s annak az előkelő vendégnek nem 
kell mindjárt meginni vele a „per-tu poha­
rat", mert akkor az ördög sem bir vele, 
akkor már Rigó Jancsiskodik. De ezt is 
csak a müveletlensége teszi. Ma már az

igazi müveit czigány nem arrogáns, hanem 
korrekt művészemberré lett.

Mindezekért nagyon sajnálnánk, hogy az 
a mi magyar nemzeti zenénknek igaz.tol­
mácsolok, a muzsikus czigányainkat, a 
katonabandák s egyéb muzsikusok ki­
szorítanák végleg vendéglőinkből, mulató- 
ép fürdőhelyeinkről s őket a végpusztu­
lásba sodornák. Mert nincs igazuk azok­
nak, akik azt állítják, hogy a czigánymu- 
zsika nem kell a magyarnak. Csak azok­
nak az uj magyaroknak nem kell, akik az 
orfeumokban és éjjeli kétes kávéházakban 
keresik zenei gyönyöreiket s akiknek ősei 
sokkal későbben jöttek ez országba, mint 
a mi muzsikus czigányainké, s akkor sem 
hegedűvel a hónuk alatt s nem párducz, 
de nyulbőrkaczagánynyal a hátukon, f .
»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X*X»X»X»X»X»X»X»X»X»X

CSARNOK.

N AG YPÉN TEKEN .

K risztu s keresztjénél.
Jta  ránehezednék 
Celkedre a bánat,
Jdited, önbizatmad 
Magadra hagynának,
S  reményed végvárát 
Cátnád omladozni:
—  Jirisztus keresztjénél 
Janulj meg, tanulj meg 
Járni, imádkozni!

JCa csalódnál abban,
(A kiben reméltél,
S  most látnád be, késón,
JCogy hiába éltél:
Oh, ne siess senkit 
(Átokkal dobálni,
—■ K risztus keresztjénél 
Janulj meg, tanulj meg 
M ásnak megbocsátni!

Jóságodért hogyha 
őonoszszal fizetnek,
S  rosszaságát látod 
Osak az em bereknek:
J le  siess hozzájuk 
JCasonlóvá lenni,
—  Jfrisztus keresztjénél 
Janulj meg, tanulj meg 
Vég nélkül szeretni!

Vég nélkül szeretni,
Vég nélkül remélni,
Celket gazdagító 
Eszményeknek é ln i . . .
S  megállni mellettük 
életre, halálra,
—  Jirisztus keresztjénél 
Janulj meg hinni egy 
Magasabb világba !

Szabolcska M ihá ly .

ELNÖK: W1RDISCH-GRAETZ LAJOS HEKCZEG. 

Gyógyaszu, szamorodni és asziali bo­
rai felülmúlhatatlanok. Kapbaló mindenütt. 
Á rje g y z é k e t k ív á n a tr a  in g y en  kü ld . 

Központi iroda :
Budapest, VI. k é r , Teréz-körut 25. sz.
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NAGY IGNÁCZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest, VII., Károly-körut 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p i n c z e f e l s z e -  Saját palaczkkupak 
r e l é s i  c s i k k e k b e n  úgymint: torsz.vattyuk, gummicsövek, gyár
rózcsapok, palaczkdugaszolok és kupakotok kisebb és nagyobb , UJnfnI/A
hollandi és asbest szütökészUlékek, boros palaczkok, parafaguda- p |3 ,gy  (Jb IldlZKt) 
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szolőzuzók. erjesztő

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb,, stb. inggau.

Mátyás Király és a bor.
Igazságos Mátyás Király aki örökön él 

a magyar nép szeretetében, nemcsak a tu­
dományokat és művészeteket szerette, ha­
nem a vidámságot is. így hát sokra be­
csülte a vidámság anyját, a bort s a szel­
lemes társaságot. Ezért asztalánál sohasem 
hiányzott a vendég. Mint Bonfini egykorú 
följegyzéseiben olvassuk, még a „kis ebé­
dek" is olyanok voltak, amelyeken husz- 
huszonöt meghívott vendég vett részt csu­
pán annál a táblánál ahol a király étkezett. 
Magának a királynak udvari tisztjei és 
cselédjei csupán Budavárában több ezren 
voltak, akik az akkori szokás szerint szin­
tén a király konyhájából kaptak élelmet, 
lévén ez a fizetésüknek egy része, bár a 
nagy király mértékletesen élt úgy az étel­
lel, mint az itallal s ezt nagyrabecsülte a 
környezetében levő, avagy meghívott egyé­
neknél is, tisztjeitől, katonáitól s cselédsé­
gétől pedig egyenesen megkövetelte, mégis 
az akkori idők szokásához képest azon idők 
mértékletessége — már t. i. borfogyasztás 
tekintetében — manapság részegségnek is 
megjárná. Mert abban a korban, mikor az 
emberek legjobb foglalkozását a testedző 
fegyverforgatás, lovaglás, a szabadban való 
mozgás képezte, a gyomor is jobban mü- 
íödött s ma a legnagyobb erő is vissza­
riadna egy olyan ebéd végigélvezésétől, 
amelyen két-háromszáz fogást hordtak 
körül ; pedig ez akkor nem is tartozott a 
ritkaságok közé. Hogy azután ezt a kolos­
szális étekhalmazt sűrűn öntögették le a 
„hegyléviel", ez csak természetes következ­
ménye volt a bő étkezésnek. A napjainkban 
divó borospoharakkal ugyan nem bíbelődött 
volna akkor senki, kupák, bilikomok szol­
gáltak akkor ivásra. A kupák olyan terje­
delműek voltak, hogy megtöltve még az 
akkor erős, edzett férfiak is két marokra 
fogták (ezért volt két fülük is) és úgy ittak. 
Kiki, amennyi jól esett. Egy kupa tartalma 
fél akónyi volt s minden vendég előtt állt 
egy ilyen. A bilikom többnyire a messze- 
földön hires magyar ötvösművészet remeke 
volt s aranyból, ezüstből készült, amelynek 
űrtartalma egy pintet tett ki. Voltak ter­
mészetesen kisebbek is a hölgyek részére. 
Mikor a király — ebéd közben — felemelte 
bilikomát s vendégei felé köszönté, a ven­
dégeknek kötelességük volt a köszöntést 
elfogadni s fenékig üríteni a bilikomot. 
Magy ebédeknél — mikor az messze be­
nyúlt az éjszakába, sőt olykor a hajnal de­
rengő pirja is bekonditott az ebédlőpalo­
tába — csupán a királyi asztalnál elfo­
gyasztott átlag egy-egy vendég husz-//«- 
szonöt pint bort, amire ma bizony kevés 
ember merne vállalkozni. A tisztitáblánál 
hol a király vasszeme nem feszélyezte

annyira az étkezőket, még nagyobb volt a 
bor kelete ; mig a cselédség részére kádakba 
eresztettek bort s abból merített ki-ki tet- 
ezése szerint — ha más edény nem volt 
sözelben: a kucsmájával. Bonfini szerint a 
király udvarában a kis ebédek alkalmával 
kifogyott átlag 18 dreyling (százötven akó) 
bor, mig a nagyebédek napján — pl- 1476- 
ban augusztus 28-án, mikor a követségek 
tiszteletére ebéd volt a várban — kétszáz­
huszonöt dreyling bor csurgóit le a külön­
böző rangú és rendii gégéken. Bonfini a 
király udvar borfogyasztását ötezer drey- 
lingre teszi, ami negyvenötezer akónak, 
vagyis az akkori akókat nyolczvan itczével 
számítva, mintegy hárommillió liter bornak 
felel meg.

R párisi apacsok korcsmáinak 
pusztulása.

Minden nagyobb város társadalmának meg 
van a maga salakja, a maga veszedelmes 
emberrétege. Budapestnek is megvan. Ezeket 
a főváros népe különös elnevezéssel külön­
böztette meg egymástól. Itt vannak első­
sorban a „csibészek". Ezek még aránylag 
fiatalkorban lévő gyerekemberek, akik vá­
sárcsarnoki s egyéb zseblopásokon kezdik, 
betöréseken s néha ezzel párosult gyilkos­
sággal folytatják s a fegyházban, vagy bitó- 
fán végzik pályafutásukat. Itt vannak azután 
az úgynevezett „striczik". Ezek a szerencsét­
len, bukott leányok kitartottjai, zsarolói. 
Többnyire mesterségüket megunt, dolog­
kerülő legények, vagy Budapest népligetein, 
telkein felcseperedett apát, anyát nem ismert 
schiederek. Ezek sem riadnak vissza az 
éjszaka sötétjében a bicskanyitogatástól. 
Ezután következnek a „jasszok". Veszedel­
mes, duhaj, csavargónép, a „csibészek" és 
„striczik" keveréke, melyek sokszor éjszaká­
kon nyitott bicskákkal, revolverlövésekkkel, 
kiabálva járják be külvárosaink külső részeit, 
rémületővé minden békés utczai járókelőnek.

A budapesti társadalom eme bűnözőinek 
is megvannak a maguk szórakozási helyeik. 
Reggel a pálinkásbutikok, azután ott a külső 
Ferencz- vagy Józsefvárosban a piszkos 
kontárkorcsmák, vagy söntésck, éjjel a tizen- 
harmadrendü kávéháznak nevezett lebujok, 
ahova ne adj’ Isten, hogy tisztességes, pén­
zes ember valahogy betévedjen, mert bele­
kötnek s kifosztják a koronáiból.

Csavargó, veszedelmes emberek dolgában 
is azonban Európa összes városai előtt, a 
ragyogó, büszke világváros, Páris vezet. 
Páris kloakáinak lakói, az apacsok gonosz­
tetteikkel, rettenetes merészségeikkel és ke­
gyetlenségeikkel világhírre tettek szert.

Most azonban kissé megszorítja a nyaku­
kon a franczia rendőrség a zsineget s kez­
denek velük a párizsi fegyházak megtelni, sőt 
egyikük-másikuk nyaka már a „Guilletine" 
késpengésc alá is került, sőt ma már a pá­
risi apacsok egykor hírhedt találkozási helyei, 
korcsmái is elpusztultak.

Ezek az apacs-korcsmák Párisban a Quar- 
tier Manbert utczában voltak még néhány 
esztendő előtt s romjaik fölött most fényes 
paloták ékeskednek. Páris legnevezetesebb 
csavargó korcsmái ebben a városrészben, a 
„Guillettine", a „Pere Lunette" és a „Moe 
aux Beaux" voltak.

A leghirhedtebb volt ezek között a Guil- 
lettone. Hatalmas méretű házban, mely nagy 
blakaival, széles előcsarnokával, tágas ud­
varával, magas homlokzatával dehogy sej­
tette volna, hogy benne Páris legveszedel­
mesebb gonosztevői adnak naponként egy­
másnak találkozót. Ebben a külsőleg tisztes­
ségesnek látszó házban bennt a nyomor és 
bűn tanyázott. Az utczára nyíló első szoba 
volt az ivó s ebből balfelől nyíló nagyobb 
szoba az étterem, melynek falai karikatúrák­
kal, humoros képekkel voltak díszítve. Itt 
gyülekeztek össze Páris társadalmából azok 
az emberek, akik egykor jobb, sőt magasabb 
kiképzést nyertek, jobb sőt fényes napokat 
láttak, de azután belezuhantak a bűnök fer­
tőjébe. Csupa kétes existenezia. Nem bízott 
bennük a tisztes vendéglős sem, meri előre 
fizettette velük az ételek árát. Ezek, az egy­
kor a társadalom felszínén úszó egyének 
ugyanis csak kisebb lopásokat, csalásokat 
mertek elkövetni, de a nagyobb bűntények 
elkövetésétől visszarettenttek s ezért csak rit­
kán jutottak nagyobb összeghez.

A második szobából a harmadik ivó- és 
étterem nyillott. Itt már az igazi hires apa­
csok rendeztek az apacsnőkkel együtt egy- 
egy jól sikerült eset után hatalmas orgiákat.

Ilyenkor ütött rájuk rendesen a rendőrség 
is. Az apacsok természetesen hagyták magu­
kat s ilyenkor a „Guilletona" rendesen egy 
vár erőddé változott. Az ostromló rendőrök 
kívülről az ostromlott apacsok belülről lövöl­
döztek kifelé. A korcsmáros a falba fúródott 
revolver golyókat dehogy távolította volna 
el. Sőt büszke volt azokra s azt is büszkén 
emlegette, hogy az ő helyiségéből vitték el 
ezt és ezt a törzsvendégét a fegyházba, vagy 
a nyaktiló alá. önérzetesen mondogatta, hogy 
nincs Párisban több vendéglős, aki ugyan­
ezt a dolgot elmondhatná magáról.

A „Pere Lumetté“-hez ezimzett apacs ven­
déglő az előbbi tőszomszédságában volt s 
mindössze két szobából állott melyekben 
azonban éjjel-nappal szakadatlanul folyt a 
tivornyázás. Szólt a zene, hangzott a salakos 
utczai költészet dalama, íia ugyan ennek le-uv. a n.ia .j vassívuic nem icszeiyezie gycueiibcgeiKKci vuagmrre ieueK szert. utczai költészet dalama, ha ugyan ennek l<

P A r A l  cuba-durozier & cB jB WB I l^y / A 1  FRANCZIA COGNACGYÁR P R 0 M 0 N T 0 I  A W A. A ALAP1TTATOTT 1884.
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hét nevezni a vércseszerü rikoltozásokat 
Ennek a korcsmának az egyik oldalán volt 
a vádlottak padja, melyen rendesen nők fog­
laltak helyet, de állandóan józantalan álla- 
botban.

A kiszolgálást csupán egy hatalmas testű 
pinczér teljesítette, aki azonban nevezetes 
férfiú volt. Éjjel-nappal izgatottan fel és alá 
szaladgált s aki a tisztelt vendégek közül 
útjába akadt azt egy ökölcsapással vagy a 
földre teremtette, vagy a „vádlottak padjára" 
a hölgyek közé lökte. Hitelezni ebben a 
vendéglőben sem járt gonddal, mert egy­
általán nem hiteleztek.

Ha az utolsók közül utolsóról lehet be­
szélni, hát volt a párisi apase vendéglők 
közül a „Moe aux Beaux". Ebbe először 
egy sötét folyosóra ért, azután egy piszkos 
udvaron keresztül lehetett bejutni. A ven­
déglő helyisége maga volt a szenny, piszok 
és a förtelem pokla. Tizenöt nagy asztal 
mellett ott ült Páris salakjának a legalja. 
Vakságot, sántaságot, bénaságot szimuláló 
koldusok, köztük olyanok, akik látható test­
részeiken undorító sebeket marattak. Itt volt 
a tolvajok, rablók, betörők és gyilkosok tár- 
saáaga a fegyházból kikerült tekintélyekkel. 
Akinek itt nem volt pénze, ott is kapott egy 
darab kenyeret húst, azzal a kikötéssel, hogy 
azt legközelebbi koldulásából, lopásából avagy 
rablásából megfizeti. És meg is fizette A 
„Moe aux Beaux" nincs többé. Fényes, pa­
lotában, fényes vendéglő váltotta fel.

Ne irigyeljük Páris nagy ragyogásait. En­
nek a nagy ragyogásnak nagyobb az ár­
nyéka is.

Társas reggelik.
Április 5-ikén: Nagypéntek szent ünne­

pén nem tartatik társas reggeli.
Április 12-ikén: Putnoki István étter­

mében IX., Ferencz-körut 2.

A „Főherczegi halászati Központ1' (Apa­
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. 
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11 —24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i :
Április 10-én Máyer Istvánnál, IX., Dré- 

gely-utcza 7.
Április 17-én Schrnied Konrádnál, VII., 

Ar?na-ut 5.
Április 24-én Kovács Pálnál, VIII, Né- 

met-uteza 53.

KÜLÖNFÉLÉK.
Nagypéntek. Ma van Nagypéntek, Krisztus 

kínszenvedésének napja. Jézus (Józsua, 
Jehozsua, Jehova.az Üdv) a régi zsidóknál 
gyakori személynév. Különösen fontos 
Názáreti Jézus vagy Krisztus Jézus, görö­
gül : a megváltó Jézus, a keresztény egy­
ház megalapítója, ki a zsidóvallásban fog­
lalt isteni eszméket a korlátolt nemzeti 
felfogás szűk köréből kiemelte s az összes 
emberiség szellemi kincsévé tette. Az Em­
berfia harmincz éves volt, mikor tanítását 
megkezdette. Három évi működése után 
keresztre feszítették. Az első tavaszi hold­
tölte után való napon, pénteken adá ki 
nemes lelkét, az akkori időbeosztás szerint 
9 órakor, ami alatt délutáni 3 órát kell 
érteni. Meghalt elveiért, 1878 évvel ezelőtt. 
A nagy vértanú utolsó szavai ezek valá-

nak : Eli, Eli, lama sabaktani! Én Istenem, 
én Istenem, miért hagyál el engem ! Nagy­
pénteken, protestáns keresztény testvé­
reink legnagyobb ünnepén a római ka- 
tholikus hívek tömegesen zarándokolnak 
a Megváltó szent sírjához, a templomok­
ban pedig Faludi Ferencz, a Societas Jesu 
tagjának és a XVIII-ik század tekintélyes 
magyar írójának

Keresztények sírjatok,
Mélyen szomorkodjatok,
Keseregjen minden szív:
Aki Jézusához hiv

kezdetű örökbecsű, remek alkalomszerű 
egyházi költeményét éneklik a keresztény­
ség nagy gyásza jeléül — orgona kiséret 
nélkül. Mig a protestánsok a következő 
zsolozsmát éneklik:

„Krisztus ártatlan bárány,
Ki érettünk meghaltál,
Nagy engedelmes voltál 
A rettenetes kínban.
Bűneinket viselvén 
Minket megváltottál,
Irgalmazz nekünk,
Hallgass meg minket!
Oh Jézus! óh Jézus/

Előfizetési felhívás. Kérjük barátainkat, 
hogy előfizetéseikről ne feledkezzenek meg. 
Az előfizetési dij a lap homlokán olvasható. 
Tisztelettel a „Vendéglősök Lapja" kiadó- 
hivatala.

Vendéglő átvétel. Csuti Gyula kartársunk 
a Hold-utcza l í .  szám alatti vendéglőt 
vette át. Csuti Gyulát ismeri mindenki, jó 
konyháját felesége intézi, jó bort pedig ő 
ád. Itt említjük meg, hogy volt főpinezéré- 
nek Ebenspanger Gyulának ő volt a nász­
nagya. Esküvőjük a Deák-téri ev. templom­
ban volt megtartva.

Családi öröm. Csuti Zoltán fővárosi ven­
déglős barátunkat kedves neje egy egész­
séges fiú gyermekkel ajándékozta meg. Az 
uj szülött Gyula nevet nyert a szent ke- 
resztségben. Keresztszülői voltak Csuti 
Gyula kartársunk és kedves neje. De eljött 
leszármazásához és magyar nemes fajunk 
gyarapodási szent ünnepélyéhez az öreg 
apa is, ki nyugalmazott református tanító. 
Szép ünnep volt ez. Mi is elvittük szivünk 
ajándékát: az igaz magyar barátságot, mert 
örvendjünk, mikor magyar születik e vi­
lágra.

Magyarország borforgalma január hónapbae.
A m. kir. központi statisztikai hivatal sze­
rint Magyarország borfargalma volt január 
hónapban: Behoztunk: bort hordóban 19.773 
mmt.-t 935,409 korona értékben (Ausztriá­
ból 19,659 mm.-t); bort palaczkban 253 
mm.-t 33.902 K értékben (Ausztriából 228 
mm.-t); pezsgőbort 391 mm.-t 116.518 K 
értékben (Ausztriából 75 mmt.-t). Kivittünk: 
folyékony borseprőt 1251 mm.-t 15.953 K 
értékben (Ausztriába az egészet); bort 
hordóban 118.955 mm.-t 4,996.110 korona 
értékben (Ausztriába 117.015 mm.-t); bort 
patakban 308 mm.-t 34.188 K értékben 
(Ausztriába 248 mm.-t); pezsgőbort 294 
mm.-t 41.748 K értékben (Ausztriába 266 
mm.-t).

Hány korcsma van Magyarországon? A
legutóbbi statisztikai kimutatás szerint 
Magyarországon nem kevesebb, mint negy­
venezer vendéglő és korcsma üzlet van 
üzemben. Ezeknek nagyrészében azonban 
— sajnos — nem képzett, intelligensebb 
egyén a vendéglős, vagy korcsmáros. Alig 
négyezerre lehető azoknak a korcsmáknak 
a száma, ahol szakismerettel biró s leg­
alább is elemi iskolákat végzett ember a 
korcsmáros. Különösen a felsőmagyaror­
szági falvakat lepték már el eddig is a 
Galicziából bevándorolt bor- sör és pálinka­

mérők, de a Délvidéken s Erdély egyes 
részeiben sem sokkal különbek az állapo­
tok. Mindezek az adatok szinte kiáltva 
igazolják, hogy nem késhetik immár so­
káig az idő, mikor a vendéglős és korcs­
máros ipar is a képesítéshez kötött ipar­
ágakhoz soroztatik s nem csaphat itt fel 
közöttünk is korcsmárosnak a pénzügyi 
hatóságok jóvoltából minden jött-ment 
világcsavargó, aki a becsületes magyar 
vendéglős és korcsmáros iparosságnak 
csak szégyenére válik,

A maiagai borról. A maiagai kerület, 
Spanyolország ezen bortermelés tekinteté­
ben legjelentékenyebb vidéke a fillokszera 
pusztításai előtt több mint százezer hektár 
szőlővel beültetett területtel diczekedett. 
Lassankint mindinkább fogyott e terület 
és ma már csak mintegy 35 ezer hektárt 
tesz ki. Kétféle szőlőt terem e vidék: a 
Pedro Ximent, mely bortermelésre szolgál 
é s ^  Moskatelt, amely a kitűnő hires aszalt 
szőlőt szolgáltatja. A leszüretelt szőlőt leg- 
nagyobbrészben magukon a szőlőhegyeken 
préselik ki és kis hordókba rakva öszvér­
rel szállítják raktárakba. Itt a szőlő nagy 
téglatartályokba kerül, melyeket ma már 
lassankint fából valókkal helyettesítenek. 
Kivitelre kerülő finom borok az u. n. Color 
és különböző fehér fajták.. Az előbbi nem 
egy bizonyos fajta szőlőből készült, hanem 
a következő anyagok keveréke: 1. must, 
melyet sajtó utján a Pedró Ximen fehér 
szőlőjéből nyernek, 2. a Vino Malestronak 
nevezett must, amely mielőtt erjedésbe 
menne át, addig főzetik, amig 17 fokot 
nem mutat, 3. oly must, melynek szőlő- 
ezukor-anyagát addig konczentrálják amig 
karamelt nem nyernek, 4. Vino Color 
égetett és erősen koncentrált must. Ehhez 
víz is járul és ez az, ami a malagabornak 
színét adja, az aetherikus anyagok, melyek 
a bornak kellemes zamatját kölcsönzik, 
idővel szaporodnak és aromájuk mindig 
jobb lesz. A maiagai kikötőből exportált 
fehérborok különböző neveken ismerete­
sek : Xeres, Manzanilla stb. Mielőtt a Fedro 
Ximen szőlőt kipréselik, napnak teszik ki, 
hogy víztartalmának egy részét elveszítse.

A száz óv előtti óriási bortermés. Miatnz 
egykori krónikák, feljegyzik, most éppen száz 
esztendő előtt 1811-ben olyan bőtermést adó 
szüret volt Európában, aminő azóta nem volt. 
Különösen Magyarországon szüreteltek annyi 
mustot, hogy nem volt elég edény amibe el­
szúr jék. A szőlő felét is a tőkén kellett 
hagyni. Boldog boldogtalan ingyen juthatott 
borhoz, csak edénynyel jött legyen érte. Nem­
csak a hordók, kádak, főzőedények, hanem 
még a vizes kannák, sőt még a teknők is 
megteltek borral., Természetesen a bőtermés 
következtében a bornak leszállóit az ára, az 
az, hogy nem is volt ára. Aki a vendéglőbe, 
korcsmába betért ha enni valót rendelt, annyi 
bort ihatott fizettség nélkül, amennyi csak 
belétért. És sajátságos, de talán éppen ezért 
a pálinkát ekkor sem itták az emberek, sőt 
nem is1 ittak pálinkát, azért nem volt faz alko­
holizmusnak betege. Műbőrről, hamisított 
borról, borpancsolásról még akkor szó sem 
lehetett, bár a száz év előtti időkben voltak 
már borhamisítók az országban, amit bizo­
nyít az, hogy elődeink szigorú törvényeket 
alkottak a borhamisítók és a bort vízzel 
megrontó gézengúzok ellen. Ezek a boldog 
idők azonban mindörökre lejártak. Ma már 
akármilyen bőven ontaná a szüret a mustot 
elraktároznák azt az óriási czementtartá- 
lyokba. Bizony a százesztendei bőtermés­
ből ami számunkra is elraktározhattak volna 
ily módon néhány ezer hektolitert dédapá­
ink, legalább a késő unokák most megtudnák, 
hogy mi mellett busult akkor, fájdalmában a 
magyar.
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Sör helyett bor. Bajorországban az 1909. 
évben kiadott statisztika szerint a sör fo­
gyasztása csökkent, a borfogyasztás azon­
ban növekedett. Minden város jelentése sze­
rint az 1881—85 években a fejenkénti sör- 
fogyasztás 465 liter volt, mig 1909-ben már 
csak 257 liter. Az általános sörfogyasztás 
1906-ik évben 1.645.712, 1909-ik évben pedig 
1.470.261 hektoliter volt. Amily mértékben 
csökkent, azonban a sörfogyasztása, ugyan­
olyan mértékben emelkedett a borfogyasztás.

A kanadai korcsmák sorsa. Amerika né­
mely államában népszavazás utján döntenek 
arról, hogy föntartsák-e az italméréseket, 
vagy egyszerre)' eltiltják azokat, amely nép­
szavazás nem egyszer véres zavargásokra ád 
alkalmat. Kanada O n t a s i ó államában volt 
legutóbb ilyen népszavazás és 158 községben 
a szavazók a korcsmák bezárása mellett nyi­
latkoztak s ezekben a községekben julius 
elseje óta az összes italmérések bevannak 
zárva. 58 községben a korcsmák további főn- 
tartását hatroztáák el. Érdekes hogy ebben 
az 58 községben azóta megkétszereződött az 
idegenforgalom, ami az iparnak és a keres­
kedelemnek is nagy hasznára válik.

Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 
savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- 
tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- 
rak“ Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos k i­
szolgálás

Császárfürdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő­
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgym int a gőzfürdőt és népgözfürdőt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatások}, márványkád-, porcellán- és kö- 
fiirdöket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdőket. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is. 
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző­
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószobái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények­
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tekintet­
ben szoliditás; Gyógy és zenedij nincsen. Pros­
pektust ingyen és nérmentve küld az Igazgatóság.

N Y I  L T - T É R .

SCHNEIDER GÉZA ,X ,6
50 év óta fenálló cognac, baraczk, szilva 

és törköly pálioka főződe
P A K S .

Tiszta törköly 25 liter vételnél 1 kor. 80 
fillér, 50 liternél 1 kor. 70 fillér, 100 li­
ternél 1 kor. 60 fillér. Szilvoriutn 25 liter 
vételnél 1 kor 90 fillér stb. Hordók 45 

napon belül visszavétetnek.

E ladó  s ö rö z ő .
Mai igényeknek megfelelő szolid, mo­

dern söröző más nagyobb vállalat átvétele 
végett készyénzért eladó. Bővebb Förster 
Konrád VII, Erz.’ébet-körut 34.

Az Árvái uradalom Igazgatóságától.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Az árvái közbirtokossági uradalom tulaj­

donát képező

alsókubini szállodának
folyó 1912. évi október 1-től számítandó hat 
egymásután következő évre leendő bérlete 
iránt ezennel

zárt ajánlati versenytárgyalást
hirdettetik.

Vállalkozók felhivatnak, hogy egy korona 
bélyegjegygyel ellátott zárt ajánlataikat, folyó 
19 12. ju l iu s  1 .-s ő n a p j á n a k d é li 12 
ó r á j á ig  az alólirott u ra d a lm i ig a z g a ­
tó s á g n á l  Árva Váralján nyújtsák be. Ké­
sőbb érkező, vagy a versenytárgyalási fel­
tételektől eltérő ajánlatok nem fognak figye­
lembe vétetni.

Az ajánlott évi bér összege az ajánlatban 
számokkal és betűkkel kiírandó. Ezen fölül 
a vállalkozó világosan kijelenteni tartozik, 
hogy a versenytárgyalási és szerződési fel­
tételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül 
aláveti.

Az ajánlathoz bánatpénzül a f e l a j á n ­
lo t t  év i b é r  (10) s z á z a lé k a  k é s z ­
p é n z b e n  v a g y ó v a il é k k é p e s á l la m ­
p a p í r o k b a n  b e c s a to la n d ó .

Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasí­
tása, valamint1 az ajánlatok közül való szabad 
választás joga az u r o d a 1 m i ig a z g a tó ­
s á g n a k  tartatik fenn. Az esetleges vissza­
utasítást a bérbeadó urodalom nem tartozik 
indokolni.

Azon vállalkozó, kinek ajánlata elfogad­
tatott, az erre vonatkozó határozat közlése 
után, legkésőbb ,14 nap alatt a szerződés alá­
írása végett, az ily célból kitűzendő napon 
az urodalmi igazgatóságnál jelentkezni tar­
tozik.

Hogyha az illető vállalkozó az előző pont­
ban foglalt feltételnek nem tenne eleget, vagy 
ha a szerződés aláírását bármi oknál fogva 
megtagadná, ez esetben az ajánlatához csa­
tolt 10o/o-kos bánatpénz, az árvái urodalom 
tulajdonába megy át, mely utóbbi a bér- 
tárgygyal — minden kártalanítási igény ki­
zárásával — vállalkozó veszélyére szabadon 
rendelkezhetik.

A szerződési feltételek az uradalmi igaz­
gatóságnál naponként 9—12 óráig délelőtt 
bármikor betekinthetők.

Árva-Váralján, 1912. március hó 15-ikén.
Az uradalmi igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Egy jóforgalmu p á lin k a  k e re s ­
ked és  nagyban és kicsinybeni e l­
adássa l, hozzátartozó pálinka főz- 
dékkel és házzal együtt eladó, Bő­
vebbet F o d o r Gyula, Székesfehér­
vár, Kossuth-utcza 4. szám alatt.

S o n k á t .  bászt, füstöltet
z  és friss zsírt 

a legjutányosabban szállít K ü r t i  Im r e ,
K ö te g y á n  (Bihar megye.)

ELADÓ FA JB O R O K .
Tétény-Diósdi 1911-iki 
termés ca 300 hektó 
részben vagy egészben 
eladó. Közelebbi értesí­
tést Budapest, IX. kér., 
Lónyai-utcza 49. I. em. 
ajtó 5., a tulajdonosnál.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinezértáska lapró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

M olnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, V I I . ,  K á ro ly -k ö ru t 2 8 . szám .
(Központi városház.)

Guinmi- és halliólyag-kUlönlcgcsségek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 toriul. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmánya görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötók, sznszpcnzoriiunok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari le k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Najman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára­
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

• HIRMANN FERENCZf
rézáru-gyára $

Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. *
Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- 5  
séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
sör kimérő-készülékeket légnyomással, va­
lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 
táblákat és rézsulyokat. — A lapított 1880- 
ban. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llítá ­
son az állami ezüst-éremmel kitüntetve.

TELEFON: 29-03.

Eladó vendéglő.
Rákospalotán egy jó meneteld ré­

gebben fennálló sarok vendéglő-üzlet 
h á zza l e g y ü tt szabad kézből 
azonnal e la d ó .

A vendéglő áll; 4 vendégszoba, 
2 lakó szoba, konyha, tágas veranda 
árnyas udvar, virágos kert, baromfi 
udvar, sertés szállásból, úgy gáz, 
mint villany világítással teljesen fel­
szerelve átvehető.

Vételár 40,000 korona, melyhez 
20,000 korona szükséges.

Bővebbet a tulajdonosnál: Rákos­
palota, Eötvös-utcza 82.
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Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal bíró megyeszék­

helyi városban, Nyíregyházán a város fő- 
utczájában, a mai kornak megfelelőleg épí­
tett szálloda és vendéglő 14 vendégszobá­
val és egy hold nagyságú két utczára nyíló 
kerthelyiséggel, melynek egész területe szé­
pen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bok- 
rositott fülkékben vannak az asztalok egy­
mástól^ elkülönítve és villanyvilágítással van 
az egész mulatókerthelyiség is berendezve, 
a kertben van nyári es téli tekepálya vil­
lanyvilágítással, nagy veranda melyben I 
tánczmulatságokat szoktak tartani, teljes I 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítás­
sal szolgál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki 
ezen üzletet 25 év óta vezetem és most 
nyugalomba vonulásom végett legkedve­
zőbb feltételek mellett ö.ök áron eladom. 
J u r á s  L a jo s  „Bocskay“-szálloda tulaj- 
ponosa Nyíregyházán.

E X C E LS IO R
s z á l lo d a

étterme és souterrainhelyisége
Budapest, Vll. kér., Rákóczi-ut 72. sz.
Telefon 140 71. le le fo n  140 -7|.

Az éttermekben KURINA SIMI teljes zene­
karával hangversenyez A söntésben Schram- 
mel-Quartett. A tulajdonos személyes veze­
tése mellett. WRABETZ GUSZTÁV, a Nem­
zeti Casino és Royal szálloda volt föszakácsa. 

Színházi vacsora! —  Polgári árak!

SzUtTÁHfőggAS

I
A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizelt királya, bőr- és dús 
lithlon-tartalmu ásványvíz.

Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma­
gyar Ásványvíz forgalm i es k iv ite l társaság­
nál, Budapest. V. Szabadság-tér 10. Telefon 162-84

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: E gész évre . . .  6 frt

Fél évre . . . .  3 fr t  
Negyed évre . . . 1 fr t  50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, VI,,. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Bérbeadó étterem.
Nagyvárad legfőbb helyén, a Rákóczi- 

uton lévő és országosan ismert jóhirnevü 
„Bazár“-vendéglö 500 vendégre átépített 
pompás helyiségei, úgyszintén a hozzátar­
tozó 3000 □  m. fenyves park 1912. évi 
január 1-től bérbeadó.

A bérlemény területén van a szinház és 
60 szobás „Pensio".

Értekezhetni a tulajdonossal: Vaiszlovich 
Emillel, Rákóczi-ut 5.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS G R flN b PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET 1

A KRISTÁLY
f n P P P Q  szénsavval te lite tt ásványvize hasz- lu l I do nos ita l •étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külfö ldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Andrényi Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká­
véházban, vendéglőben.

Temesvári Polgári
Sörfőzde Részv.-Társaság

Temesvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

! VENDÉGLŐSÖK
IFIGYELMÉBE!■■

TfínnR m üiparáru  raktára
I  Ü L T U l l  BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF TÉR.

l / l i r i l ih ó h l l l /  »iáraz gyertyánfából kétzitVe, szokásos vastagságban C _ _  1/ l\ U y 11UÚU U IV 36—38 cm. nagyságban, ca O'la cm. vastag készlet ü ■ l\
L ig n u m  S a n c tu m  k u g l iz ó  g o ly ó k

iln. .m. 9 9i/i 10 10«/a 11 I ly ,  12 12y, 13 13»/» 14 14y, 15
korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.—

KERTÉSZ

® ajánljuk állandóan rendelkezésre
a álló, s a já t  h a lá s z a tu n k b ó l
" fo g o tt , minden fajú f r i s s
* d u n a h a la in k a t, melyeket t.
■ rendelőinknek a legolcsóbb napi
b  áron, b á rm ily  k is  m en n yi-
“ ség b en  is , a le g n a g y o b b
■ gonddal csomagolva és pontos
5 időre szállítunk.
■■

: F őherczeg i halászati
: kÖZpOIlt, Apatín (Bácsin.)
I .  ________________________

Kugligolyók
gyertyánfából nagys. szerint 
sr": c"'- I I '  /. 12'/t 13»/s
korona 1.25 1.50 1.75
kuglikercszt-alapfa a bábuk 
ráóelvezésére korona 5.—

O r o s z  k u g l iz ó
cgcsz szűk udvaron felállít­
ható, egy készlet 9 drb báb. 
1 drb golyó szabályozható 
erós zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dobójaték az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, I vaskarika 

a vaskampő ára kor. 2.-
Kugllzó nagy pléhpertoly lakatra korona 2.20, nagyobb korona 2.60. Kerti lámpa petro- 
loumra korona 5.—. Kerti gyortyutartó szél ellen, iiveg boritóval korona 2.—. Lampion 
kertek kivilágítására és feldíszítésére 30, 40, 60, és 160 fillér. Magnsslnm-fáklya 30 
perczlg meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben korona 2.80. 
Abroszmegerösitő szél ellen, 100 drb korona 10.—. Ougaszhuzó 40, 60, 120 fii ér Dugasz- 
klomelő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló kalapácsosai K 1.80. 
Hydraullkus hordó azádszelep, csapraiitött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
niegsavanyosodása ellen, K 2. Uveotno'ó kefe K 170. Amerikai húsvágó K 5, 7.50 Mandula-, 
dió-, zsemle stb. reszelő K 8.60. Bors-őrlő 8o fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4. Vajküpölő ezédrus fa vederrel 5 liter 20.—, 7. 1. 26.— . 9 I. 32.— korona. 
Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vasszerkezettel 1 -lite­
res 13, 2-literes 15, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép egvszerre 2-féle 
fagylalt készítésére 2-litcres 18.—, 3-llteros 22. , 4-lltcres 20.-, 6 - literes 36.— korona. 
Kéitlaztlté-kóezülők. I K. Egy adag késtlsztltó-por 1 K. Ujaágtartó minden nagyságban 1 
kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 8.20 kor. Domlno-Játék 1.80 K-től 4.80 K-ig Kávéházi 
domino, átszegezett 12--I8K. Roulette-Játék 14 kor.-tól. 40 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cm. 15.-, 130 cm. 22 K. Plnozértátka derékra csatolható, szarvas- 
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 8 00, három osztálylyal 7.— K. Szivar- 6a ozigaretta-tartó 
szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osz'álylyal 6 -., 6 osztálylyal 8 kor. Paplr-támyérok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír azalvéta 100 
drb I -1.60 K. Sonkaprét 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamérleg 7 . -  K. Qyorsforraló 
1.40 K. 8örmeleglti-kéizfilék 2.- h. Bor ragy más szeszes italokhoz szivattyú 3.00 kor

l-es sárgarézből 100 drb K. 1.30 
5-08 vörösrézből 100 „  „  2.40 

10-es nikkelből 100 „ „  2.80

E lle n ő r z ő  b á r c z á k  i
20-as sárgarézből 100 drb K. 5.— 
50-es vörösrézből 100 „  „ 8.—

100-as sárgarézből 100 „  „  10.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.
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A N I M O

Nagyforgalm u vendéglő
kaszinóval egybekötve, 6 hold szőlővé^ 

elhalálozás miatt örök áron eladó, 
esetleg bérbeadó. Értekezhetni 

Izsákon (Pest megye) Izsák 
László örököseinél, vagy 

pedig Novothny Im­
rénél Galgahé- 

viz, (Pest 
megye).

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb 
szőlészeti szaklapja a

Borászati kapok
mely újévtől kezdve 44-ik évfolyamban heten­
ként jelenik meg igen bő és változatos tar­
talommal. Ezen szaklap, mely nemcsak a 
magyar szőlészeti és borászati viszonyokat 
ismerteti, sanem legélénkebb figyelemmel 
kiséri a külföldi tapasztalatokat is, minden 
kétséget kizárólag a legsokoldalúbb és 
legtartalmasabb szőlészeti újság, mely min­
den más külföldi vagy hazai szaklap olva­
sását egész fölöslegessé tesz. A „Borászati 
Lapok“-nak a közgazdaság és a gyakorlati 
szőlőmivelésnek és borászatnak szentelt 
rovatni igen kimeritőek, de különös súlyt 
helyez a tudósításokra is. — Minden elő­
fizető évenkint négy nagy színes mű 
mellékletet kap, valamely magyar szőlőfaj 
hü képét. Két hetenkint ingyenes mellék­
letként veszik az előfizetők a „Gazdasági 
Tanácsadó" ez. lapot, mely nemcsak a 
mezőgazdaság, de főleg az állattenyésztés 
baromfi-, méhtenyésztés, kertészeij gyü- 
mölcsészet stb. köréből veszi közleményeit. 

Laptulajdonos: Baross Károly örököse. 
Szerkesztésért és kiadásért felelős: 

Dr. Bruckner Jenő.
A lap előfizetési árá : 1 évre 16 korona. 
’/ í  évre 8 korona. l/t évre 4 korona. 
Mutatványszámot 3 héten át készséggel 
küld a „Borászati Lapok" kiadóhivatala 
Budapest, IX. kérőiét, Üllői-ut 25. szám.

Vendéglősök Lapja

BA K TER B UM itfEN TES ,e£v“
ÜDIT-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti fő rak tá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

L I T T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes föherczeg 
ő császári és k irá ­
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

k ir. fensége és 
..Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK: |

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor nélk ) j

b r fagylalt, jegeskávé, hidegké- IlílíSl’QA szitmények előállításánál a jég 
I l J í J  v U  sózására valamint hütőkészü-
.H _ lékekhez. Minden fel világosi- ,
tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Kiráyi Sojövedék Vezérflgynökségc

BUDAPEST, V., VAczi-küriil 32. sz.

MUSTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben

ve döglős urak részére
kapható:

M ocznik L.
conservgyárában

Budapest, Vili., Alfdldi-utcza 10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

S z á llo d a  berendezések

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

M é n e s i b o ro k
tavalyi termésből igen jutányosán eladók. 
Ajánlatok Sármezey Endre (Arad, Fábián- 

utcza 4—5) czimére küldendők.

P á lyá za t.
Az Ózdi „Polgári Önképző Kör" keres 

május hó l-re vendéglőst vagy föpinezért 
2000 kor. óvadékkal és 2000 kor. lakbér 
mellett. Az említett bér mellett van egy 
vendéglő korlátlan kiméréssel, egy nagy­
terem, egy szoba, egy kifözési konyha, kamra, 
pincze, jégverem és kuglizó és a két szo­
bából álló körhelyiséget tartozik tisztán 
tartani, kiszolgálni s a lakbért negyed­
évenként előzetesen lefizetni.

Pályázatok április hó 20-ig a fenti czim- 
hez küldendők.

P o l g á r i  K ö r  E ln ö k s é g e
Ózd, (Borsód m.)

S z á l l o d á k  v e n d é g lő k  é s  k á v é -  
h á z a k h o z  könyvelő és számvizsgálónak 
ajánlkozik egy a szakmában teljesen jára­
tos egyén. Czim : Weiser Brúnó, Budapest 
VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 7. szám.

V endéglősöknek
kiválóan alkalmas 2‘/a m. magas zenélő 
automata (pbolyphon) díszes szekrénnyel 
olcsón eladó. Bővebbet Láng József óra- 
nagykereskedő czégnél Budapest, V. kér., 

Deák-tér 2. szám.
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BRUNNI SOR.
(N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Briinni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V li .  
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 , s z .  Telefon 2 4 — 89.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRPEST-KŐBRNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, kirá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pi'seni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkoi sljaiban szállít.

E L A D Ó  B O R O K .
0 bor 50 hl. palaczkérett asztali é s  muskotály. Uj bor 450 
hl. ezerjó, veltelini, rizling, muskotály stb. Szobonya Berta­
lan, Horgosi-Királyhalom. A borok részben inegszürettek, 

részben nem, fejtve többször voltak.

flz „ERbÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irályi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

,ROYAL‘-szállodaSZEGED.
80 fényesen berendezett szoba. Központi 
fűtés. #  Tulajdonos:
DÁVID SÁNDOR vasúti vendéglős.

R e n d k í v ü l  e lő n y ö s  s z ő lő ­
b ir to k  vé te l.

Löwy Mór Fiai simontornyai ezégnek Relle Mátyás 
elleni követelése fejében 1912. április 13 ikán d. e. 9 órakor 
a cecei községházán e lá r v e r e z h e t ik  mintegy |6 hold 
(katasztrális) kitűnő termő s z ő lő  é s  h á z  4752 korona 
kikiáltási árban. Az árverési feltételek a sárbogárdi kir. 
járásbíróságnál 1/1912. szám alatt vagy dr. Kadosa Marczel 
budapesti ügyvédnél VI., Nagymező utcza 3 .tudhatok meg. 
Az objektum megtekintésére a zárgondnok Deutsch Miksa, 
Löwy Mór Fiai czeczei fakereskedő ezég üzletvezetője ád 
engedélyt.

„ B a la s s a "  n a g y v e n d é g lő - ,  s z á í lo d a -  
é s  k á v é h á z ,

mely Balassagyarmat legforgalmasabb helyén a piacztéren, újonnan 
felép itte tik, novembertől hosszabb időre bérbe adatik. É p ítte tik : 
nagy kávéház, tánezterem, 3 étterem. 20 szoba fürdőszobákkal és 
o szükséges mellékhelyiségekkel mindez a legmodernebbül: légfűtés, 
vízvezeték, villanyvilágítás. Bővebu felvilágosítást ad : Felscnburg 
Tivadar örökösei megbízottja Felsenburg Ödön Balassagyarmat.
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360—1912. Sz. A SZILÁGYCSEHI KÖRJEGYZŐSÉGTŐL.

Hirdetmény.
Szilágycseh község elöljárósága a képviselőtestületnek 

1911. évi 145. szániu határozatában nyert felhatalmazás 
alapján közhírré teszi, hogy a nevezett község tulajdonát tevő

e m e le te s  kö zség i h áz,
hol ez idő szerint a községi hivatal is van elhelyezve, 
e g é s z b e n  é s  ö s s z e s  h e ly is é g e iv e l  az I9l2. évi 
október hó I töl huzamosabb időtartamra

VENDÉGLŐI HELYISÉGÜL
a vele járó korlátlan italmérósi joggal együtt, vagy más 
egyéb üzleti vagy megfelelő használati czélra italmérési jog 
nélkül h a s z o n b é r b e  fo g  a d a t n i  megfelelő ajánlatot 
tevőnek. Felhivatnak tehát ezen hirdetmény utján mindazon 
ajánlatot tenni óhajtók, akik ezen helyiséget kibérelni 
óhajtanák, hogy ajánlataikat a hirdetmény közhírré tételé­
től számítva 30 nap alatt a községi elöljáróságnál megtenni 
szíveskedjenek. Az ajánlatra vonatkozó részletesebb feltételek 
a községi elöljáróságnál megtudhatók lesznek, aki fel van 
hatalmazva, hogy a képviselőtestület jóváhagyása fenn­
tartása mellett a bérbeadásra vonatkozólag ajánlkozókkal 
egyezkedhessen a netáni szükség esetén kedvezőbb bér­
ajánlat folytán még pótópitkezésekre nézve is az ajánlat­
tevőkkel tárgyalhasson.

Szilágycsehen, 1912. február hó 19.
A d y  J .,  körjegyző. P r a y e r ,  biró.
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Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szá llít a

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Ilevesm.) Főtér, Luby ház 
(uj Bankpalota). Postafiók 1. Sürgönyeim: VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz. 
540 hold saját hegyi-oltvány minta szölőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A horok telepeinken személyesen megtekinthetők és kiválaszthatók. 
Próbaküldemények 50 litertő l fölfelé kölcsönhordókban utánvéttel szállíttat­
nak. Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerint lite rje  48fill.-töl 80 fill.-ig . Óbor-árak 
fajok szerint lite rje  60 fill.-tő l IOOfi)l.-ig. EGRI BOROK. Szőlőtelepeink elnöke, 
n a g y m . d r .  K á l l a y  Z o l t á n  u r  v .  b . t .  t .  I le v e s m e g y e  f ő is p á n ja  
egri pincéjéből származó óborok, fa jok és évjárat szerint literje  60 I0Ó fill.-ig  
Szőlőtelepeinken legutóbb kiváló minőségű és a szokottnál is jobb fajborokat te r­
meltünk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekben! szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

Liget-ler 2. Telefon 122-41. Kassai képviselet Meleghy Aladár Béla ur.
Zala, Vas és Somogy megyei képviselet Polgár Dávid és Társa Budapest, 

VI., Frangepán-utcza 12.

K őbánya i P o lg á r i  S ö rfő ző  
R é sz v é n y -T  á r s a s á g .  

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: IJ<„ MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén. 

Telefon : 55—03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UKZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18, ■■ Teleton 484 és 681.

Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­
ban es palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon'részt vettünk 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik sörünk 
paratlan minősege mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly 
London, New-York, Buenos-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tűni? stb

„Uránia- könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19


